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Frigomeccanica, insieme ai marchi Stiltek, Officine 900 e Frimar, è oggi parte
del Gruppo Arneg. Con oltre 50 anni di storia, Frigomeccanica rappresenta 
un’eccellenza tutta italiana, sinonimo di qualità, affidabilità e innovazione nei 
mercati nazionali e internazionali.

La produzione spazia su un’ampia gamma di proposte: arredamenti per bar, 
vetrine per gelateria, pasticceria, gastronomia e alimentari, oltre a soluzioni 
dedicate alla panetteria e a pubblici esercizi di ogni tipo.

Il punto di forza dell’azienda risiede nella continua ricerca estetica e tecnologica: 
un connubio armonico tra design, funzionalità, esperienza e passione.
Questi valori guidano ogni progetto, dando vita a soluzioni personalizzate 
e ad alto contenuto tecnico, sempre in linea con le tendenze del mercato 
e le esigenze dei professionisti del settore.

L’ingresso nel Gruppo Arneg ha permesso a Frigomeccanica di consolidare 
la propria visione strategica, valorizzando competenze condivise, 
sinergie operative e know-how industriale per rafforzare ulteriormente 
la propria presenza nel mondo.

Frigomeccanica, together with the brands Stiltek, 
Officine 900 and Frimar, is now part of the Arneg Group.
With over 50 years of history, Frigomeccanica represents 
an outstanding example of ltalian excellence, synonymous 
with quality, reliability and innovation in both domestic 
and international markets.
lts production covers a wide range of solutions: bar furnishings, 
showcases for ice cream parlours, pastry shops, delicatessens 
and food retailers, as  well as  dedicated solutions for bakeries 
and all kinds of foodservice establishments.
The company’s strength lies in its ongoing aesthetic and 
technological research: a harmonious blend of design, 
functionality, experience and passion.
These values guide every project, resulting in tailor-made, 
high-tech solutions that are always in step with market trends 
and the needs of professionals in the field.
Joining the Arneg Group has allowed Frigomeccanica 
to consolidate its strategic vision, enhancing shared skills, 
operational synergies and industrial know-how to further 
strengthen its global presence.
 

Frigomeccanica, avec les marques Stiltek, Officine 900
et Frimar, fait désormais partie du Groupe Arneg.
Avec plus de 50 ans d’histoire, Frigomeccanica incarne une excellence 
italienne, synonyme de qualité, de fiabilité 
et d’innovation sur les marchés nationaux et internationaux.
Sa production couvre une large gamme de produits: 
aménagements pour bars, vitrines pour glaciers, pàtisseries, traiteurs 
et commerces alimentaires, ainsi que des solutions dédiées à la 
boulangerie et aux établissements publics de tout type.
La force de l’entreprise réside dans sa recherche continue sur  
le plan esthétique et technologique: une alliance harmonieuse 
de design, de fonctionnalité, d’expérience et de passion.
Ces valeurs guident chaque projet, donnant naissance à des solutions 
personnalisées et techniquement avancées, toujours 
en phase avec les tendances du marché et les exigences 
des professionnels du secteur.
L’entrée dans le Groupe Arneg a permis à Frigomeccanica 
de renforcer sa vision stratégique, en valorisant les compétences 
partagées, les synergies opérationnelles et le savoir-faire 
industriel pour consolider sa présence mondiale.

Frigomeccanica gehört heute zusammen mit den
Marken Stiltek, Officine 900 und Frimar zur Arneg Gruppe.
Mit über 50 Jahren Geschichte steht Frigomeccanica für 
italienische Spitzenqualität und ist ein Synonym für Qualitat,
Zuverlässigkeit und lnnovation auf nationalen und internationalen 
Märkten.
Das Produktionssortiment umfasst ein breites Angebot: 
Einrichtung für Bars, Vitrinen fur Eisdielen, Konditoreien, 
Feinkostläden und Lebensmittelgeschäfte sowie spezielle 
Lösungen fur Backereien und gastronomische Betriebe jeder 
Art. Die Stärke des Unternehmens liegt in der kontinuierlichen 
ästhetischen und  technologischen Forschung - eine harmonische 
Verbindung von Design, Funktionalitat, 
Erfahrung und Leidenschaft.
Diese Werte prägen jedes Projekt und führen zu 
maßgeschneiderten, technisch anspruchsvollen Lösungen, 
die stets den Markttrends und den Anforderungen der Fachleute 
entsprechen. Der Beitritt zur Arneg Gruppe hat Frigomeccanica 
ermöglicht, seine strategische Vision zu  festigen, gemeinsame 
Kompetenzen, operative Synergien und industrielles Know-how 
zu nutzen und so seine internationale Präsenz weiter zu stärken.

Frigomeccanica, junto con las marcas Stiltek, Officine 900
y Frimar, forma hoy parte del Grupo Arneg.
Con más de 50 años de historia, Frigomeccanica representa una 
excelencia totalmente italiana, sinónimo de calidad, fiabilidad e 
innovación en los mercados nacionales e internacionales.
Su producción abarca una amplia gama de propuestas: mobiliario 
para bares, vitrinas para helader(as, pastelerías, charcuterías y 
tiendas de alimentación, además de soluciones específicas para 
panaderías y establecimientos públicos de todo tipo.
La fuerza de la empresa reside en la continua investigación estética 
y tecnológica: una combinación armoniosa de diseño, funcionalidad, 
experiencia y pasión.
Estos valores guían cada proyecto, dando lugar a soluciones 
personalizadas con alto contenido técnico, siempre alineadas 
con las tendencias del mercado y las necesidades de 
los profesionales del sector.
La incorporación al Grupo Arneg ha permitido a Frigomeccanica 
consolidar su visión estratégica, valorando las competencias 
compartidas, las sinergias operativas y el know-how industrial para 
reforzar aún más su presencia a nivel mundial.
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UNA LINEA COMPLETA 
DI SCAFFALI CON MENSOLE, 

RIPIANI, PORTAPANE, 
VETRINE REFRIGERATE E NEUTRE,  

BANCHI ED ESPOSITORI,
IN UNA VASTA GAMMA DI COLORI 

ED ESSENZE SPECIFICHE PER 
PANETTERIA E PASTICCERIA.

A COMPLETE LINE OF 
SHELVING SYSTEMS WITH 
SHELVES, BREAD BINS, 
REFRIGERATED AND AMBIENT 
SHOWCASES, COUNTERS AND 
DISPLAY UNITS, IN A VAST 
ASSORTMENT OF COLOURS 
AND WOOD EFFECTS 
SPECIFICALLY FOR BAKERY 
AND PASTRY STORES.

UNE GAMME COMPLÈTE DE 
MEUBLES D’EXPOSITION: 
TABLETTES, ÉTAGÈRES, 
PANETIÈRES, VITRINES 
RÉFRIGÉRÉES ET NEUTRES, 
COMPTOIRS ET PRÉSENTOIRS 
DANS UNE VASTE SÉLECTION 
DE COLORIS ET ESSENCES 
SPÉCIFIQUES POUR LA 
BOULANGERIE ET LA 
PÂTISSERIE.

UNA LÍNEA COMPLETA DE 
ESTANTERÍAS CON REPISAS, 
ESTANTES, CESTOS PANEROS, 
VITRINAS REFRIGERADAS Y 
NEUTRAS, MOSTRADORES Y 
EXPOSITORES EN UN VASTO 
SURTIDO DE MADERAS Y 
COLORES ESPECIALES PARA 
PANADERÍA Y PASTELERÍA.

EIN KOMPLETTES 
REGALPROGRAMM MIT ABLAGEN, 
BROTKÖRBEN, GEKÜHLTEN UND 
NEUTRALEN VITRINEN, THEKEN 
UND PRÄSENTATIONSMODULEN 
IN VIELEN VERSCHIEDENEN 
FARBEN UND HÖLZERN, 
SPEZIFISCH FÜR BÄCKEREIEN 
UND KONDITOREIEN.

BAKERY AND PASTRY STORES
BOULANGERIE ET PÂTISSERIE 
PANADERÍA Y PASTELERÍA
BÄCKEREI UND  KONDITOREI

  Genius
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NOTTINGHAM OAK

SCAFFALE GENIUS
CON PORTALE E 
VETRINA GIULIA.

Genius shelving system with 
surround and Giulia showcase.

Meuble d’exposition Genius 
avec panneaux et vitrine Giulia.

Estantería Genius con portal 
y vitrina Giulia.

Regal Genius mit Portal 
und Vitrine Giulia.

  Genius
GENIUS 4 GENIUS5



NOTTINGHAM OAK

IL PORTAPANE CON 
PROFILI IN LEGNO È 
DOTATO DI VASSOIO 
RACCOGLIBRICIOLE, 
È INCLINABILE E 
REGOLABILE IN ALTEZZA, 
MENTRE IL CIELINO 
SUPERIORE PUÒ AVERE 
LA PLAFONIERA CON LED 
(OPTIONAL)

The bread bin with wooden slats 
is complete with crumb tray and 
features angle and height 
adjustment, while the shelving 
system top panel can be fitted 
with a LED light (optional).

L’étagère en bois à claire-voie avec 
tiroir ramasse-miettes est inclinable 
et réglable en hauteur. Un éclairage 
à LED peut être aménagé dans 
la partie supérieure du meuble 
d’exposition (option).

Los cestos paneros con perfiles 
de madera constan de bandeja 
colectora de migas y pueden 
inclinarse y cambiar de altura, 
mientras que las cornisas 
superiores pueden dotarse de 
plafón de led (accesorio opcional).

Die Brotkörbe mit Holzprofilen 
und Krümelsammler sind in 
Neigung und Höhe verstellbar, die 
Deckplatte kann mit einer LED-
Beleuchtung ausgestattet werden 
(Optional).

  Genius
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NOTTINGHAM OAK  Genius
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YELLOWSTONE WOOD

SCAFFALE GENIUS 
CON  PLAFONIERE E 

CESTI METALLICI CON 
INSERTO IN LAMINA, 

BANCHI MILLEUSI DA 
ARREDAMENTO 

E TOP IN SKYLINE.

Genius shelving system 
with top lights and metal 

bins with laminate inserts, 
multipurpose room-centre 
counters with Skyline top.

Meuble d’exposition 
Genius avec plafonniers et 

présentoirs à pain en métal 
habillés de lamelles en 

stratifié, comptoirs multi-
usages décoratifs avec top 

finition skyline.

Estantería Genius con 
plafones y cestos metálicos 

enchapados, mostradores 
multiuso decorativos con 

encimera en Skyline.

Regal Genius mit 
Deckenleuchten 

und Metallkörben 
mit Laminateinsatz, 

freistehende 
Mehrzwecktheken mit 

Platte Skyline.

  Genius
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YELLOWSTONE WOOD  Genius
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ROVERE AMERICA  Genius
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IL PORTAPANE METALLICO    
È DOTATO DI VASSOIO  
RACCOGLIBRICIOLE ED  
INSERTI IN LAMINATO CON 
CHIODATURA ESTETICA.
PUÒ ESSERE INCLINATO E 
REGOLATO IN ALTEZZA.

The metal bread bin is complete with 
crumb tray and laminated inserts 
with decorative mounting studs. Both 
angle and height are adjustable.

L’étagère en métal avec tiroir 
ramasse-miettes est habillée de 
lamelles en stratifié avec clouage à 
vocation esthétique. Elle est inclinable 
et réglable en hauteur.

Los cestos paneros metálicos, 
dotados de bandeja colectora de 
migas y revestimiento enchapado con 
clavos decorativos, pueden inclinarse 
y cambiar de altura.

Brotkörbe aus Metall 
mit Krümelsammler und 
Laminateinsätzen mit Ziernägeln. 
Höhe und Neigung sind verstellbar.

ROVERE AMERICA

  Genius
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SCAFFALE GENIUS 
CON PLAFONIERE 
METALLICHE  E 
PORTAPANE IN 
LEGNO E VETRO.

Genius shelving system 
with metal top lights and 
wood and glass bread bins.

Meuble d’exposition Genius 
avec plafonniers en métal 
et présentoirs à pain en 
bois et en verre.

Estantería Genius con 
plafones metálicos y cestos 
paneros de madera y cristal.

Regal Genius mit 
Deckenleuchten aus Metall 
und Brotkörben aus Holz 
und Glas. OLMO VINTAGE  Genius
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IL PORTAPANE 
IN LEGNO E VETRO, 
HA IL VASSOIO  
RACCOGLIBRICIOLE 
ESTRAIBILE ED 
È INCLINABILE E 
REGOLABILE IN 
ALTEZZA

El cesto panero de madera 
y cristal consta de bandeja 
colectora de migas y puede 
inclinarse y cambiar de altura.

Die Brotkörbe aus Holz 
und Glas sind mit einem 
ausziehbaren Krümelsammler 
ausgestattet und in Höhe 
sowie Neigung verstellbar.

The wood and glass bread bin 
features a removable crumb 
tray and angle and height 
adjustment.

Le présentoir à pain en bois 
et verre avec un tiroir ramasse-
miettes est inclinable et 
réglable en hauteur.

OLMO VINTAGE

  Genius
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UNA LINEA DI ARREDO 
PROFESSIONALE STUDIATA 

PER LA SALUMERIA E IL FOOD, 
CON MODULI, RIPIANI, 
ESPOSITORI E VETRINE 

REFRIGERATE O  NEUTRE.

A PROFESSIONAL FURNISHING 
LINE DESIGNED FOR COLD 
MEATS AND FOOD, WITH 
MODULES, SHELVES, DISPLAY 
UNITS AND REFRIGERATED 
AND AMBIENT SHOWCASES.

UNE LIGNE DE MOBILIER 
PROFESSIONNEL CONÇUE 
POUR LA CHARCUTERIE ET 
LE TRAITEUR: MODULES, 
ÉTAGÈRES, PRÉSENTOIRS 
ET VITRINES RÉFRIGÉRÉES 
OU NEUTRES.

UNA LÍNEA DE EQUIPAMIENTO 
PROFESIONAL CONCEBIDA 
PARA CHARCUTERÍA Y COMIDAS 
COMPUESTA POR MÓDULOS, 
ESTANTES, EXPOSITORES, 
VITRINAS REFRIGERADAS Y 
NEUTRAS.

EINE PROFESSIONELLE 
PRODUKTLINIE FÜR 
WURSTWAREN, KÄSE UND 
FEINKOST, MIT GEKÜHLTEN ODER 
NEUTRALEN VITRINEN, MODULEN, 
ABLAGEN UND REGALEN.

COLD MEATS AND CHEESES
CHARCUTERIES ET FROMAGES

CHARCUTERÍA Y QUESOS
WURSTWAREN UND KÄSE

  Genius
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WHITE WOOD

SCAFFALE GENIUS  
CON GANCERA, 
PIANO AFFETTATRICE, 
MURALE REFRIGERATO 
SVEN  E BANCO POLO 
SQUARED 

Genius shelving system with 
hook rail, slicing worktop, 
SVEN refrigerated wall 
cupboard and POLO Squared 
counter.

Meuble d’exposition Genius 
avec barre d’accrochage, plan 
trancheuse, vitrine murale 
réfrigérée SVEN et comptoir 
POLO Squared.

Estantería Genius con barras de 
ganchos, banco cortafiambres, 
expositor mural refrigerado 
SVEN y mostrador POLO 
Squared.

Regal Genius mit Hakenleiste, 
Schneidmaschinenstellfläche, 
Wandkühlregal SVEN und Theke 
POLO Squared.

  Genius
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LO SCAFFALE GENIUS 
PUÒ ESSERE ALLESTITO 

CON TOP INOX, LEGNO O 
MARMO SINTETICO A SCELTA, 

CON BASI REFRIGERATE, 
PORTAPANE, GANCERE, 

CONTENITORI PER  RIFIUTI 
E LAVELLI.

La estantería Genius puede 
equiparse con encimera de acero 
inoxidable, madera o mármol 
sintético, así como con bajos 
refrigerados, cestos paneros, barras 
de ganchos, contenedores para 
residuos, fregaderos.

Das Regal Genius kann mit einer 
Arbeitsplatte aus Edelstahl, Holz 
oder Kunstmarmor, gekühlten 
Unterschränken, Brotkörben, 
Hakenleisten, Abfallbehältern und 
Spülbecken ausgestattet werden.

The Genius shelving system 
can be fitted with stainless steel, 
wood or faux marble worktop 
as preferred, with refrigerated 
base units, bread bins, hook 
rails, waste bins and sinks.

Le meuble d’exposition Genius 
peut être équipé d’un top en 
acier, en bois ou en marbre 
synthétique au choix, de 
meubles bas réfrigérés, de 
présentoirs à pain, de barres 
d’accrochage, de conteneurs à 
déchets et d’éviers.

WHITE WOOD  Genius
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WHITE WOOD  Genius
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BE-LIKE / 30 / BE-LIKE 31

GENIUS  È ANCHE 
UN PROGRAMMA COMPLETO 
PER IL WINE BAR, L’ENOTECA 

O IL MARKET SPECIALIZZATO,
 CHE DESIDERA METTERE 

IN EVIDENZA I PROPRI VINI.

GENIUS IS ALSO A COMPLETE 
PROGRAMME FOR WINE BARS, 
WINE RETAILERS OR THE 
SPECIALIST STORE WHICH 
WISHES TO HIGHLIGHT ITS 
WINES.

GENIUS EST AUSSI UN 
PROGRAMME COMPLET 
POUR LES BARS À VINS, 
LES ŒNOTHÈQUES OU LE 
MARCHÉ SPÉCIALISÉ QUI 
VEULENT METTRE EN 
VALEUR LEURS VINS.

GENIUS COMPRENDE 
TAMBIÉN UNA LÍNEA 
COMPLETA PARA LOS WINE 
BARS, LAS ENOTECAS Y 
TIENDAS ESPECIALIZADAS 
QUE DESEAN DESTACAR SUS 
VINOS EN EXPOSICIÓN.

GENIUS IST AUCH EIN 
KOMPLETTES PROGRAMM 
FÜR DIE GEHOBENE 
PRODUKTPRÄSENTATION IN 
WEINBARS, VINOTHEKEN 
UND FACHHANDEL.

WINE BAR
VINS

ENOTECA
VINOTHEK

  Genius

GENIUS 30 GENIUS31



SCAFFALE GENIUS CON PORTALE, 
FARETTI, BOX E MENSOLE PER 
ESPOSIZIONE VINI. 
(la grafica di fondo è solo illustrativa)

Genius shelving system with 
surround, spotlights and wine 
display boxes and shelves.
(background graphics 
purely guideline)

Meuble d’exposition Genius avec 
panneaux, spots, casiers et étagères 
pour la présentation des vins. 
(éléments graphiques sur les panneaux 
proposés à titre d’exemple)

Estantería Genius con portal, 
proyectores, módulos abiertos y 
estantes para la exposición de vinos. 
(gráfica de fondo 
meramente ilustrativa)

Regal Genius mit Portal, 
Spots, Box und Ablagen 
für die Weinpräsentation.
(Die Grafik an der Rückwand 
ist lediglich ein Beispiel)

YELLOWSTONE WOOD  Genius
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SIA LE MENSOLE 
STANDARD CHE 
QUELLE CON GRIGLIA 
PER BOTTIGLIE, 
SONO INCLINABILI 
E REGOLABILI 
IN ALTEZZA.

Both standard and bottle 
rack shelves have angle 
and height adjustment.

Les étagères standards 
et les étagères avec 
séparateurs sont 
inclinables et réglables 
en hauteur.

Tanto los estantes estándar 
como los botelleros 
pueden inclinarse y 
cambiar de altura.

Sowohl die Universal- als 
auch die Flaschenablagen 
sind in Neigung und Höhe 
verstellbar.

YELLOWSTONE WOOD

GENIUS 34 GENIUS35



LA LINEA GENIUS MARKET 
COMPRENDE SCAFFALI CON RIPIANI, 

ESPOSITORI MURALI REFRIGERATI, 
RIPIANI PER ORTOFRUTTA, 

BASI NEUTRE PER APPOGGIO E 
GONDOLE, IN UNA GAMMA COMPLETA 

DI COLORI PER ESALTARE IL VISUAL 
DEL PRODOTTO.

THE GENIUS GROCERY 
STORE LINE COMPRISES 
SHELVING SYSTEMS WITH 
SHELVES, REFRIGERATED 
WALL DISPLAY UNITS, FRUIT 
AND VEGETABLE SHELVES, 
AMBIENT SUPPORTING BASE 
UNITS AND GONDOLAS, IN 
A COMPLETE RANGE OF 
COLOURS TO ENHANCE THE 
PRODUCT’S VISUALS.

LA LIGNE GENIUS MARKET 
PROPOSE DES MEUBLES 
D’EXPOSITION AVEC DES 
ÉTAGÈRES, DES VITRINES 
MURALES RÉFRIGÉRÉES, DES 
PRÉSENTOIRS POUR FRUITS ET 
LÉGUMES, DES MEUBLES BAS 
NEUTRES ET DES GONDOLES, 
DANS UNE GAMME COMPLÈTE 
DE COLORIS POUR METTRE EN 
VALEUR LE PRODUIT.

LA LÍNEA GENIUS MARKET 
COMPRENDE ESTANTERÍAS, 
EXPOSITORES MURALES 
REFRIGERADOS, ESTANTES 
PARA FRUTA Y VERDURA, 
BAJOS NEUTROS DE APOYO Y 
GÓNDOLAS, EN UNA SURTIDA 
GAMA DE COLORES QUE 
RESALTA LA EXPOSICIÓN DE 
LOS PRODUCTOS.

DIE PRODUKTLINIE GENIUS 
MARKET UMFASST REGALE MIT 
ABLAGEN, WANDKÜHLREGALE, 
OBST-/GEMÜSEABLAGEN, 
UNGEKÜHLTE BASISMODULE 
SOWIE GONDELN, IN VIELEN 
VERSCHIEDENEN FARBEN FÜR 
EINE OPTISCH ANSPRECHENDE 
PRODUKTPRÄSENTATION.

  Genius
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SCAFFALE GENIUS CON 
MENSOLE, CESTI PANE, 
MENSOLA ORTOFRUTTA 
E  SPECCHIO. 
GONDOLA CENTRALE 
CON TERMINALI, MURALE 
REFRIGERATO SVEN. 

Genius shelving system with 
shelves, bread bins, fruit and 
vegetable shelves and mirror.
Central gondola with end units, 
SVEN refrigerated wall unit.

Meuble d’exposition Genius avec 
tablettes, paniers à pain, étagère
à fruits et légumes et miroir. 
Gondole centrale avec éléments 
terminaux, vitrine murale
réfrigérée SVEN.

Estantería Genius con cestos 
paneros, estantes neutros y 
para fruta y verdura, espejos. 
Góndola central con terminales, 
expositor mural refrigerado SVEN.

Regal Genius mit Ablagen, 
Brotkörben, Obst-/
Gemüseablage und Spiegel. 
Freistehende Gondel mit 
Abschlusselementen, 
Wandkühlregal SVEN.

ROVERE AMERICA  Genius
GENIUS 38 GENIUS39



LO SCAFFALE PUÒ 
ESSERE DOTATO DI 

SPECCHIO INCLINATO 
SUPERIORE MENTRE 

IL RIPIANO ORTOFRUTTA 
È DOTATO DI VASSOIO 

ESTRAIBILE PER 
RACCOLTA UMIDO.

La estantería puede equiparse 
con espejo superior inclinado, 
mientras que los estantes para 
fruta y verdura constan de 
bandeja colectora extraíble.

Das Regal kann im oberen 
Abschnitt mit einem geneigten 
Spiegel ausgestattet werden, 
die Obst- und Gemüseablage 
hat ein ausziehbares Tablett zum 
Auffangen der Feuchtigkeit.

The shelving system can be 
fitted with angled mirror at the 
top, and the fruit and vegetable 
shelf has removable moisture 
collection trays.

Le meuble d’exposition 
peut être équipé d’un miroir 
supérieur incliné. L’étagère à 
fruits et légumes est dotée d’un 
tiroir recueille-gouttes amovible.

WHITE WOOD

  Genius
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WHITE WOOD  Genius
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ANTRACITE

TUTTE LE COMPOSIZIONI, 
SIA LE STRUTTURE CHE 
I COMPONENTI, POSSONO 
ESSERE REALIZZATE  
ANCHE CON ABBINAMENTI 
DIVERSI DA QUELLI 
PROPOSTI, NEI COLORI 
E NELLE NUMEROSE 
ESSENZE PREVISTE PER 
IL PROGRAMMA GENIUS.

All compositions (both structures 
and components) can also be 
produced with combinations different 
from those illustrated, in the colours 
and many wood effect finishes 
available for the Genius programme.

Toutes les compositions, aussi bien 
les structures que les composants, 
peuvent être réalisées avec des 
combinaisons différentes de celles 
proposées, dans les coloris et dans 
les essences disponibles pour le 
programme Genius.

Tanto las estructuras como 
los componentes de todas las 
composiciones propuestas pueden 
pedirse en otras combinaciones 
cromáticas a elección entre los 
numerosos colores de madera de la 
gama Genius.

Alle Kombinationen, Strukturen 
und Komponenten können auch in 
anderen als den hier vorgeschlagenen 
Zusammenstellungen und in den 
zahlreichen Farben und Hölzern 
für das Programm Genius geliefert 
werden.

  Genius
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TOP RETRO IN SINTETICO DI QUARZO  
SYNTHETIC QUARTZ TOP / PLAN EN QUARTZ DE SYNTHÈSE / ABDECKUNG AUS SYNTHETISCHEM QUARZ / ENCIMERA DE CUARZO SINTÉTICO

COLORI E MATERIALI
COLOURS AND MATERIALS 
COULEURS ET MATÉRIAUX 
COLORES Y MATERIALES
FARBEN UND MATERIALIEN

  Genius

TOP IN METALLO  METAL COUNTERTOP / PLAN DE TRAVAIL EN MÉTAL / METALLARBEITSPLATTE / ENCIMERA DE METAL

LAMIERA NERA 
PLASTIFICATA 

AD USO ALIMENTARE

TOP RETRO IN SINTETICO DI MARMO  
SYNTHETIC MARBLE BACK TOP / DOSSERET ET PLAN EN MARBRE DE SYNTHÈSE / RÜCKWAND UND ABDECKUNG AUS SYNTHETISCHEM MARMOR
ENCIMERA Y PETO DE MÁRMOL SINTÉTICO

BIANCO NEVE
(BASE MARMO)

DOGE
(BASE MARMO)

GRIGIO LINO
(BASE MARMO)

PALLADIO GRISO
(BASE MARMO)

FARNESE
(BASE MARMO)

DUCALE
(BASE MARMO)

MAZZANTI
(BASE MARMO)

GENIUS47GENIUS 46

TOP RETRO  REAR COUNTER TOP / TOP ARRIÈRE-COMPTOIR  / ENCIMERA POSTERIOR / PLATTE HINTEN

SCHIENALI DI SERIE   STANDARD WALL CLADDINGS / PANNEAUX DE SÉRIE / TRASERAS ESTÁNDAR / RÜCKWÄNDE STANDARD

STRUTTURE  STRUCTURES / STRUCTURES / ESTRUCTURAS / STRUKTUREN

* LE SUPERFICI IN SINTETICO DI MARMO, PER LA LORO COMPOSIZIONE FATTA DI RESINE, POLVERE E DETRITI 
DI MARMO, SONO MENO DURI E RESISTENTI DEI SINTETICI DI QUARZO. 
SURFACES MADE OF SYNTHETIC MARBLE, DUE TO THEIR COMPOSITION OF RESINS, MARBLE DUST, AND DEBRIS, ARE 
LESS HARD AND DURABLE THAN THOSE MADE OF SYNTHETIC QUARTZ.

LES SURFACES EN MARBRE SYNTHÉTIQUE, EN RAISON DE LEUR COMPOSITION FAITE DE RÉSINES, DE POUDRE ET DE 
DÉBRIS DE MARBRE, SONT MOINS DURES ET RÉSISTANTES QUE CELLES EN QUARTZ SYNTHÉTIQUE.

OBERFLÄCHEN AUS KUNSTMARMOR SIND AUFGRUND IHRER ZUSAMMENSETZUNG AUS HARZEN, MARMOR-
PULVER UND MARMORRESTEN WENIGER HART UND WIDERSTANDSFÄHIG ALS SYNTHETISCHE QUARZMATERIALIEN.

LAS SUPERFICIES DE MÁRMOL SINTÉTICO, DEBIDO A SU COMPOSICIÓN DE RESINAS, POLVO Y DETRITOS DE MÁRMOL, 
SON MENOS DURAS Y RESISTENTES QUE LAS DE CUARZO SINTÉTICO.
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Frigomeccanica behält sich das Recht 
vor, jederzeit und ohne Vorankündigung 
Änderungen an den in diesem Katalog 
gezeigten Produkten vorzunehmen.

Frigomeccanica se réserve le droit 
d’apporter à tout moment des 
modifications aux produits illustrés 
dans cette brochure, sans aucune 
obligation de préavis. 

Frigomeccanica reserves the right to 
make changes to the products shown 
in this catalogue at any time without 
notice.

Frigomeccanica se reserva el derecho 
de aportar modificaciones a los 
productos presentados en este 
catálogo en cualquier momento y sin 
obligación de aviso previo.

Frigomeccanica si riserva il diritto 
di apportare modifiche ai prodotti 
illustrati in questo catalogo in 
qualunque momento senza l’obbligo 
di preavviso. 
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